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XXIII. évfolyam.
Tllfifizotrsi árai::

Helyben, vagy postán küldve:
Egy évre ÍO frt — kr,
Félévre & Írt — kr.
Negyedévre 2 frt 50 kr.
Egy hóra l frt — kr.

Egyes szám 4 kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény a szerkesztő­

ségbe (nagy-uj-utcza, 1702. az.) 
bér me ntve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
Telegdi 1\. Lajos könyvkereske­
désében, Szinay Gyula kiadó la­
kásán (kis-esapó-utc/.a H8;l. sz.) 
élt a szerkesztőségben.

127, szán.

DEBRECEN
A (iebreczeni és vidéki függetlenségi párt közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap

,1<? ■ .fV|V . K
kivételévelNJ/-«;

Hlríletési díj :

Négy hasábos petit sorért ö kr. 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szeriül jutányos 
áron vétetnek fel. Bélyegdíj min­

den külön beiktatásért 30 kr. 
Hirdetést vagy reclámot magá­
ban foglaló újdonság sora iái kr. 
Nyílttéri közlemények minden 

petit sora 60 kr. 
Hirdetések fölvétetnek Szinay
Gyulánál és a szerkesztőségben. 
Kéziratok v ssza nem adatnak.

Irányi indítványa.
Dehi eezen. július

(—a.) Irányi Dániel, a függetlenségi 
és 48-as párt köztiszteletben álló elnöke, 
ki régóla sürgeti már a választások tisz- 
taságút/és a választási törvény reformját, 
'Srré'vonatkozólag indítványt nyújtott be
a képviselőház szombati ülésén, mely in­
dítványban oly törvényjavaslat előterjesz- , 
lésére sürgeti a kormányt, mely kimon­
daná, hogy a válaszlói képesség legyen 
egyenlő az egész országban; a választói 
jog terjesztessék ki mindazon önálló pol­
gárokra, kik legalább 4 frt egyenes álla­
mi adót fizetnek; az 1848/49-iki honvé­
dek azonban — adójukra való tekintet 
nélkül — választói joggal bírjanak; az 
adó fizetésének elmulasztása ne vonja 
maga után a szavazati jog elvesztését; 
tétessenek czélszerü intézkedések az ösz- 
szeirások törvényességének ellenőrzésére, 
a választások szabadságának es tiszta­
ságának megőrzésére s a visszaélések 
megszüntetésére; végit! a szavazás legyen 
titkos.

Tagadhatatlan, hogy a mi választási 
í eljárásunk temérdek hibában leledzik,
\ melyeken javítani kell és lehet • tagadha­

tatlan az is, hogy az állampolgári jogok 
nincsenek nálunk ■ yeiiletesen megosztva, 
holott a ki terheket visel, annajc jogokat 
is keli gyakorolnia, mert a kötelezettség 
jog nélkül nem egyéb szolgaságnál.

Igazság szerint a választói jogot 
mindazokra ki kellene terjeszteni, akik 
adót fizetnek, bármi csekély legyen is

aZ) — bizonyos tekintetek azonban ezt 
még gátolják, de azért feltűnően több 
jogot adni annak, a ki több adót fizet, 
még sem szabad, mert ez a szoczializ- 
mus terjedésére vezet; mi például örö­
mest fizetnénk annyi adói, a mennyit az 
esztergomi herczegprimás fizet, de hát 
tet\etünk-e mi arról, hogy nem szület­
tünk esztergomi herczegprimásnak?!

Nagyon helyeseljük tehát az indít­
ványnak azon részét, mely a czenzus le­
szállítását kívánja; helyeseljük azt is, 
hogy az 1848/49-iki honvédek czenzus 
nélkül is bírjanak szavazattal, mert azok, 
kik oly vitézül küzdöttek a magyar 
alkotmányért, első sorban megérdemlik 
azt, hogy alkotmányos jogokat gyakorol-

Az adófizetés elmulasztása eddig 
maga után vonta a szavazati jog elvesz­
tését. Irányi azt indítványozza, hogy a 
jövőre az ' adófizetés elmulasztása ne 
vonjon maga után ily súlyos jogioszlást. 
Ebben is igaza van irányinak, mert a 
jelenlegi rendszer csak a gazdagoknak 
kedvez, kik könnyű szerrel kifizethetik 
adójukat, míg a szegény embernek nem 
olv könnyű dolog a kiszabott határidőre 
összehozni a pénzt s ha ez nem sikerű 
, eki, szavazati jogát elveszti, de az adót 
azért behajtják rajta; — pedig ha a sza­
vazati jog az adó befizetéséhez van 
kötve, akkor ennek az lenne a természe­
tes következménye, hogy a kit szavaza . 
jogától megfosztanak, annak az adojat is
engedjék el! ,

A választások szabadságának es

tisztaságának megőrzésére legczélszerubb 
eszköz lenne a titkos szavazás 
behozatala. Titkos szavazás esetén nem 
lehetne a választókat terrorizálni, a vesz­
tegetések is csökkennének, mert senkise 
lenne bolond vesztegetni, midőn nem 
ellenőrizheti, hogy az általa megveszti - 
getetfek beváltják e szavukat.

Hogy mi lesz az Irányi indítványá­
nak a sorsa; azt persze még nem ^tud­
hatjuk. Egyet azonban máris tudunk. 
Nevezetesen azt, hogy ha a kormány 
hajlandó lenne is az Irányi indítványá­
nak többi pontjait elfogadni, az utolsó 
pontot, a titkos szavazásra vonatkozói, 
még se fogadná el, — ámbár komédia 
az egész választási rendszer mindaddig, 
miu a titkos szavazás be nem hozatik.

Nem fogadná pedig el azért, meit 
1 titkos szavazás mellett 87-es kormánv 

egy se tarthatná fönt magát, mert a minden 
nyomástól megszabadult választók nagy 
többsége azon párt jelöltjeire adna sza­
vazatát, mely párt rendületlen kitartással 
küzd Magyarország függetlenségéért.

Ha ezt nem hiszi a kormány: pró­
bálja meg!

Országgyűlés.

A DEBRECZEN TARCZAJA.

A képviselőház ülése Julius t-éu.
A képviselőház tegnapi ülésén előszói­

kon kot v József, utána gf. Bethlen Oabor 
Beszélt a közigazgatási javaslat ellen mtg 
Horváth Boldizsár hosszabb beszédben a 
javaslatot védte. Tors Kálmán szigorú tárgyi­
lagossággal s a függetlenségi párt élénk he­
lyeslése mellett kritizálta s utasította vissza a 

: javaslatot. Az ülés végén Horváth Adám

Német színház Budapesten.
Német színház lesz újra Testen,
Jij,f szél a hides határozat ;
Dreimal hoch die brave Magistrat ! 
Minden voles egg ordát arat,.. 
Lehullt az árra sváb Mázsáról 
.[ szörnyűséges rabbilincs ;
Mit is ér a ni a g y «>" /óváros,
Ha még nemet színháza sincs?!

Oly árva volt a Gyapju-utdea, 
llol jodliróztak egykoron;
Lángba tán szégyenünknek pírja 
Boritá s agy léin puszta min.
Am most újabb életre, keltik 
A gutgesinnt spieszbürgerek:
Lipót 'városi fein mngyarkák,
S komisz stréber beamte.rek.

fis felvonni majd Budapestre 
A sok ,,berühmt’ sehonnan.
Kokány orrok, ékes rseh-handa.
( saszl.au prototypjai.

Lerchenfeld bűvös nyelve fölzeng,
Mint zenge annyi éven át 
Az ezredéves ünnepélyen 
Emelni a magi) a r hazát.

Árván bolyong rongyos falukban 
A honi Múzsa, sorsa pang :
Nyomorba' teng. míg palotát lel 
Jlazánk szivében a b i t a n g.,
S patronná, kW nem gátol,
Sem honfi érzet, sem szemerein :
Váljak most -» méltán - a kitüntetést,
_ Mert. ez ma nálunk honfi érdéin.

Luczi-Feri.

Pőstyéni levél.
— Fürdői túrczft.

Ptistyén, ISIM. juuius 30.

Mig ti. kedves barátom, a júniusi esők
után újra hozzá
födSK, Calaumi a 'pőstyéni ligetekben 

uk áz éltető jó levegőt s tüdőnk helyett 
ae-tdas, bizony mi » ko<zven\un*e 

csúzánkat kurdijuk a kies Végvölgy ezeu ege­
ret földjén."

A pőstyéni fürdőben ez évben meg na­
gyobb a vendegek száma, mint előző evekben 
volt S ennek oka bizonyára nem az. hogy az 
emberiség ez évben csuzosabb es koszvenye- 
sebb Tolna, mint az előző években volt, hanem
^-r n-
“e5‘."b.n VíM.k'né« «r.,.l,el«bbek-

s az ellátás Ízlés, kényelem és 
Öles ős ág tekintetében minden kul- 
f ó 1 d i für d ő t. f ö 1 ü 1 m u I.

Ez idő szerint 700 vendég van együtt. 
Egyetlenegy hazai fürdő sem mutathat 

föl ma kiveti nagv közönséget, kétségkívül azeit 
mevt Pőstyén is a maga nemeben egyetlen ■

' (iyógvitó iszap van máshol is bőven Bu- 
J Hévizén is, hol szinten sok beteg k - 

gyógyul: de egyiknek iszapja sem olyan erős 
és magns hőfokú.

Ennélfogva ez a csúzosak és köszvenve- 
n „lolsö hőforrás! fóruma, a hova türelmei 

len fellebbezéssel járulnak, ha az alsóbb mstau
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interpellálta a miniszterelnökül a "’/'"cheni 
,Allgemeine Zeitung«-nak egy közleménye 
miau. Az interpelláczióra a mimszteielno 
azonnal válaszolt.

Konkoly József nem fogadja el a tör­
vényjavaslatot. Iranern csatlakozik hze.lerk. ny 
Nándor határozati javaslatához, ö 50^'K 
megvei tisztviselő s állíthatja, hogy független 
séget mi sem zavarta. A fiatalság áttért nem 
vállal szívesen megyei hivatalt, melt a .1- 
d,.Ima-zás igen rossz voll es rossz meg ma is.
A közigazgatás rosszaságának oka többek k 
zott a községek hibás szervezéseben r -jlik.

I! e t h 1 o n Gábor gróf kijelenti, hogy min­
dig hive voll a szabadelviipártnak és ha a tár­
gyalás alatt levő törvényjavaslatot nem is lo- 
aadja el, azért nem lesz ellenfele a szabadelvű 
pártnak. Nem érti. hogy a kormány miért 
akarja omnipotencziáját törvénybe iktatni es 
miért akarja a megyei önkormányzatot 
megsemmisítem. A hires Verwirkungstheorie 
alapján állanak, akik a törvényjavaslatot pártol­
jak. Tagadja, hogy a javaslat hasznára fog válni 
a nemzetiségek megnyerésére irányuló Lorek- 
vésnek • legfeljebb a Thalmann-féle kinevezések 
szaporodását 'várhatjuk. Hízzuk az önvédelmet 
a nemzetre, mely nem alkuszik és ne a kor­
mányra, melv mindig opportunista. Tudomá­
nyos jelszavakkal nem lehet államot fentartam, 
a tudományos theoriák több bajt okoztak, mint 
hasznot. A javaslatban a szabadelviiségnek ke­
vés nyomát látja. Készséggel növesztené az 
állam hatalmai, de nem a kormány tulhatalmát 
azért a törvényjavaslatot nem fogadja cl.

Ezután felszólalt Horváth Boldizsár, 
utána Tors Kálmán indokolta, hogy miért nem 
fogadhatja el a törvényjavaslatot. Hangsúlyozza, 
hogy a mi államunk nem független, nem tudja 
akaratát érvényesíteni a legfontosabb állami 
tevékenység terén. Ily függő állam kormányá­
nak nem szabad olyan túlságos hatalmat adni, 
mint aminőt a törvényjavaslat adna, ha életbe 
lepne, azért Szederkényi határozati javaslata 
hoz hozzájárul.

11 o r v a t h Ádám képviselő a követ­
kező interpelláltál intézte Szapáry I lyula gf. 
miniszterei nőkhöz :

Igaz-e, hogy a kormány az erdélyi szá­
szokkal, mint küíün nemzetiségekkel tárgyaláso­
kat folytatott és velők megegyezésre jutott V 
lgaz-e, hogy a megegyezés következtében egye­
sek elmozdít látták hivatalaikból ? Hajlandó-e 
a miniszterelnök a kiegyezést a ház tudomására 
hozni V Helyesli-e a miniszterelnök és akaratá­
val, tudomásával törtenik-e, hogy a megegyezés­
ről a magyar nemzet törvényhozása a münche­
ni Allgemeine Zeitung utján értesüljön V

Gr. Szapáry Gyula miniszterelnök ki-

debreczen.

jelentette, hogy a szászokkal semmiféle paktu­
mot nem kötött. A .Münchener Allgememe 
Zeitung, nem hivatalos közlönye a kormM ,
nak. Elvárom — úgymond - -
közjogunk ismerését és törvényeink tiszteletben
tartását. Ha ennek megfelelnek, «'Y
san szándékozik velük szemben is eljárni, mint
bAl,reA 11 n'ün i sz terel nö k válaszát tudomásul

vették. _____ ___

BELFÖLD.
Az aradi függetlenségi párt hét­

főn délelőtt tartotta nagygyűlését az .iparos- 
ház. dísztermében. A párt tagjai nagy szám­
mal jelentek meg, s a gyűlést Muller Karoly 
ügyvéd, pártelnök nyitotta meg, vázolva a 
végrehajtó bizottság és a párt ötévi müuodeset 
s bejelentve a part tisztikarának lemondását. 
A gyűlés az uj választást Hesze János korclnok- 
sége alatt ejtette meg. Megválasztották újból 
pártelnöknek Müller Károlyt, alelnökoknek : dr. 
Barabás Bélát, Yrzcr Pétert, Nikol.cs Pétért, 
Novotny Lajost, Huzó Istvánt, Telecsnn Sán­
dort, Vizer Lajost, jegyzőknek : Keresztes Gyu­
lát. AvarITy Gézát, Lux Ubaldot, pénztárnoknak : 
Gyulai Istvánt, ellenőrnek: Tones Edét. 
Megalakították a végrehajtóbizottságot és a 
nagy választmányt is. r

Szerb katonaszökevények Ma­
gyarországon, Az utóbbi időben az a meg­
lepő jelenség merült fel, hogy számos szerb 
katona Ausztria-Magyarországba szókik. Egye­
dül Zimonyba eddig negyvenegy katona szökött, 
a kik szökésük okául a durva és embertelen 
bánásmódot említik. A szerb hadügyminiszter 
a tömeges katona szökések ügyében szigotu 
vizsgálatot rendelt el.

1891 julitts 2

KÜLFÖLD.
A hármas szövetséget a Standard 

értesülése szerint az eredeti szerződésnek némi 
módosításával újították meg hat esztendőre. A 
módosítást az angol kormánynyal közölték, de 
a tárgyalásokhoz 'aiiácsot nem kértek tőle. A 
Standard azt hiszi, hogy az ttj szerződésben 
van egy pont, mely arra vonatkozik, hogy a 
másik két szerződéses hatalom milyen állást 
foglal el abban az esetben, ha Olaszország 
Francziaországot esetleg megtámadja.

A román trónörökös szerelme. 
A román király fivére és trónjának egykori 
örököse, Hohenzollern Ferdinand herczeg bu­
karesti lapok hire szerint beleszeretett sógor­
nőjének egyik udvari hölgyébe s ki is fejezte 
azt az óhaját, hogy el fogja venni. A trónörö 
kös e szándéka Bomániában élénk és kelle­
metlen feltűnést kelt s a bukaresti sajtó 
sietett a herezegnek nyomatékkai tudtára adui

hogy ő mint jövendő király »az országnak 
magasabb erkölcsi komolysággal, vagyis rang­
jához illő házassággal tartozik.« Hogy a her- 
ege,, szerelmes kedvét szegjék, elhatározták, 
hogy hosszabb külföldi útra küldik. Hogy Er­
zsébet királyné, az ideállis szellemű költőnö 
mint gondolkozik sógorának szivheh hajlama- 
ról, arról a bukaresti lapokban egy betű sincs.

Vegyes hírek. Leégett fegyver- 
t ár. Mint New-Yorkból táv írjak : A nemzeti 
gárda fegyvertára leégett. A tűz maitaléka 
lett a szomszédos áruház is. A kárt egy mil­
lió dolárra becsülik. - - A z o rósz kor in A n y 
pőre Rotschilddal. A Kreuzzeitung érte­
sülése szerint Visnegrads i pénzügyminiszter 
pörbe fogja a Hothschild-házat ama károk 
miatt, melyeket az orosz kölcsön aláírásának 
Utólagos visszavonása által Oroszországnak 
okozott. — A kolera. Konstantinápolyi hírek 
szerint az aleppoi kormányzóságban kolera 
fellépését jelentették, minek következtében az 
alexandriai kikötőből érkező proveniencziákat 
a beyreuthi vagy smirnai vesztegintézetek va­
lamelyikéhez utasítják. -— A veloczipéd 
az orosz gyalogságnál. Az orosz hiva­
talos lap rendeletet közöl, melynek értelmében 
a gyalogságnál behozzák a veloczipédet a hírek 
gyorsabb közvetítése végett.

Köriévé 1.*)
A debreczeni kir. itélő-tábla kerületében működő kir. 

bíróságokhoz.

A bit-ói és ügyészi szervezet módosítását 
tárgyazö 1891. XVII. 1. ez. a kir tábla kerü­
letében levő bíróságok felett gvakorlandó fel­
ügyeleti joggal a kir. tábla elnökét ruházza föl.

Eme jog reám. ki a jelzett törvénv erejé­
nél fogva a debreczeni kir. Ítélőtábla kerüle­
tében működő bíróságok feletti felügyelet gya­
korlatára vagyok hivatva, kötelességeket is 
ró, melyek arra ösztönöznek, hogy a fenébb 
idézett törvény hatályba lépte alkalmából a 
felügyeletemre bízott bíróságokhoz nehány 
őszinte szót intézzek.

A törvénynek eme, felügyelet gyakorlá­
sáról intézkedő rendelkezéseiben nem a hie­
rarchikus alárendeltség élettelen szabványai­
nak, hanem annak a magasabb eszmének kife­
jezését kell keresnünk, mikép a törvény, mi­
dőn a bírák feletti felügyeletet bíróra ruházza, 
ez irányban a bírói kart autonom testületté 
tömöríti s ez által függetlenségének újabb 
biztosítékaiban részesíti. Ennek hatása alatt 
ama testületi közszellemnek kifejlődését várom, 
mely a testület minden egyes tagjának lelké­
ben azt a tudatot szilárdítja meg, hogy a tes­
tület becsületének, hírnevének és tisztességének

*) Térszükében késet'.

rásai os drága iszapjáról rág idők óta messze 
földön hires, úgy hogy mihelyt kitavaszodik, 
minden évben egész nemzetközi emberáradat 
lepi el. s vendégei a szélrózsa bármely irányá­
ból érkeznek is. voltakép mind egy utón jönek, 
a jó reménység utján. Valamennyien bíznak az 
iszapban s méltán. Ila a kőszenei, mely ka­
zánjainkat fii ti, fekete gyémántnak nevezték el, 
bizony ez a hő iszap is, mely a czűzt gyó­
gyítja megérdemelné, hogy szürke aranysárnak 
hívjuk. Nemcsak azért, mert tulajdonosa gróf 
Erdödy Ferenc/, sok aranyat lát belőle, mivel 
a harminezezer forintnyi évi bér aranyra 
váltva is egy kis aranyhegy: hanem sokkal 
inkább azért, mert tömérdek szenvedők ember­
nek adja vissza az egésségét, mely pedig 
tudvalevőleg ezüstnél, aranynál sokkal töb­
bet er.

Püstyén régi gyógyhely. Parkjának ligetei 
közt van egy kőfeszület, melynek aljára az 
1791-dik évszám van vésve. Nem messze et­
től, árnyas fák alatt, a múlt év tavaszán állí­
tott löl bálaemlékei, gránit talapon imádkozó 
Boldog Asszony-t, egy jó lengyel ur, kit sokáig 
tartott kínzó köszvényélől a pöstyéni iszap 
szabadított meg. A lengyel fölirat alján ma­
gyarul olvasható e sor: »A hála jeléül.« Ha 
azt a száz esztendőt vesszük, mely e két em­
lék felállítása közé esik, ki tudja, hogy e liosz- 
szn idő folyama alatt hány ezer meg ezer

ember találta itt meg legfőbb vágyának telje­
sedését : tönkremenő egészségének helyreállá­
sát. Nem vezettek itt erről soha naplót, sőt az 
sem jutott az uradalmi igazgatóság eszébe 
soha. hogy a mit nem egy külföldi, sokkal 
gyérebb hatású hőforrásnál is létesítettek — 
»mankó-muzeum«-ot állítsanak föl, ama leg­
súlyosabb betegek szívességéből, kik ide két 
mankón kínosan jöttek s aztán könnyű láb­
bal. egy sétapálczával távoztak el. — Csak az 
idén jutott eszébe a főbérlőnek: az Ipolysági 
Winter Sándor nagykereskedőnek, hogy el­
kérve nehány ilyen mankót, alapját vesse meg 
egy olyan gyűjteménynek, mely a jövendőbeli 
szenvedők számára szintén a hit és bizalom 
élesztő forrása lesz.

Különben magában a levegőben is, mely 
egy héttel ezelőtt még az akáczfák sok millió­
nyi virágfürtjétől volt illatos, most pedig a 
hars-virágok jó szagával van elárasztva, meg­
van a bizalom mulasztja.

Sok ember, ki a tél utolsó és a tavasz 
első hónapjait szobájába zártan, támlányban 
vagy kórágyon ülve, mozdulni is alig birt s 
minden Ízületében vagy csontjában a csuz nyi- 
lalásnil érezte és magát e siralom völgyének 
egyik legtehetetlenebb Lázárjának képzelte, ide 
jutva, ama kétszer görbe lábú, meghajolt hátú 
betegek közé, kik két mankón Imitálják tova 
nagy lassan magukat, vagy a kik a gördülő

kis kocsiról le sem bírnak lépni, ezek láttára 
még kedve támad össze is ütni a bokáját, 
mert egy pillanatra — ezekhez képest — 
még tán Herkulesnek is gondolhatja magát.

A természet sajátszerü áldása e hely, 
mely hazánknak külföldön és messze világré­
szekben is elismert büszkesége.

A jelenlegi bérlő Winter S á n d o r sze­
mélyében oly férfin vette kezébe e világhírű 
fürdő kezelését, ki mindenben a közönség ja­
vára s megelégedésére törekszik. S fiai F e- 
rencz és Lajos atyjukhoz mindenben méltó 
nemes jellemű ifjak, kik összes ambitióikat 
helyezik abba, hogy vállalatukat ne csak puszta 
anyagi siker koronázza, hanem a pöstyéni 
fürdőt, az emberiség e nagy jótéteményét, 
mindegyre kellemesebbé, áldásosabbá tegyék s 
annak első rangú positióját a világ leghíresebb 
fürdői közt megtartsák, sőt emeljék.

Viszontlátásra kedves barátom; remélem, 
hogy pár bét múlva viruló sziliben fogja ön 
viszontlátni — igaz hívét

N Elemért.

Gondolatok.
Az erény soha sem tudna oly messzire 

haladni, ha a hiúság nem szegődnék társául.

A czivódások hamarább véget érnének, 
Int csak az egyik fél részén volna az igaztalanság.
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mindannyian egyaránt védői vagyunk, hogy ex 
a kötelezettség mindannyiunkat egyctemleg 
terhel, — hogy ez az egyetemlegesség egymás 
lépteinek nemes értelemben gyakorlatidé) ellen­
őrzésére kötelez, de kötelez egyszersmind arra 
is, hogy egy részről azoknak, kik méltó véde­
lemre szorulnak, testvéri érzelemmel nyújtsunk 
támogatást s a tántorodókat. baráti kézzel 
vonjuk el az örvény széléről, úgy másrészt ti 
méltatlanokat kérlelhet lenül rekeszszük ki a 
testület kebeléből.

Megvagyok arról győződve, hogy a deb- 
reczeni kir. tábla területében működő bírósá­
gok tagjait ezek az érzelmek fogják vezérelni 
s elvárom, hogy a bíróságok minden egyes 
tagja emez érzelmek megszilárdulására minden 
erejével közre fog működni.

Kötelességemhez képest éber figyelemmel 
fogom kisérni bíróságaim minden egyes tag­
jának működését, felfogom keresni pályatár­
saimat működésük székhelyén, — óhajtom 
személyesen megismerni mindannyiát, — elnöki 
szobám ajtaja mindig nyitva lesz azok előtt, 
a kik bizalmukkal kivárn ak megtisztelni s 
nem fogok elzárkózni azoktól a köröktől sem, 
a melyeknek illetékes véleményét pályatársaim 
hírnevének elfogulatlan bírálatára hivatottak­
nak tartom, de viszont meggondolás nélkül 
utasítanám vissza a fondorkodó besugásokat, 
ha ilyenekkel találkoznám.

Aggódó gondossággal kívánom felkeresni 
azokat a forrásokat s mérlegelni azok hitelét, 
a melyekből pályatársaim képességére, kép­
zettségére, jellemére s magaviseletére nézve 
alapos meggyőződést szerezhetek ; és e pont­
nál már most kívánok arra figyelmeztetni, 
hogy a hivatali állások betöltése körül befolyá­
somat, ha annak érvényesítésére alkalmam 
nyílik, csupán egyetlen tekintet fogja vezérelni: 
igazságügyünk magas érdeke. — Fiz a tekintet 
kizárja előttem azt, hogy a betöldendő állá­
sokra való ajánlatnál a pályázók személyes 
érdeke, csupán a rangidősbség, hosszas szol­
gálati évek, a megélhetés kényszere, családi 
kötelékek stb. egymagukban irányadókul szol­
gálhassanak. Kijelentem, hogy jogosulatlan 
aspirácziók támogatója nem leszek soha s nem 
engedem, hogy ezek mögött a valódi érdem 
hátérbe szoruljon; de igenis, minden befolyá­
som latbavételével, lelkem egész melegével 
fogom azoknak, de csakis azoknak előmenete­
lét támogatni, a kik erre képességüknél, szor­
galmuknál s jellemül: szeplőtlenségénél fogva 
a legérdemesebbek, fis eme feltételeimben nem 
engedem magamat megtántorittatni sem a 
pártfogók feltolakodó befolyása, sem rimánkodó 
panasz, sem hírlapi reklám, sem a tájékozat­
lan közvéleménynek vagy az ezt tolmácsoló 
sajtónak hívatlan bíráskodása által, a inig 
ebbeli nézeteim kelendők lesznek e hazában : 
ellenkező tanok uralma engem amúgy sem 
találna többé e helyen.

Mai viszonyaink közölt gyakran kerül a 
magyar biró olyan kisértés veszélye elé, hogy 
a hivatalos teendők halmazával a bíráskodás 
alaposságának rovására kell megküzdenie. Nem 
szabad eme veszélynek áldozatául esnünk. 
Kiütünk nem lehet egyedül irányadó az állam- 
háztartásnak ebbéli érdeke, mely kevés bírótól 
sokat, nagyon sokat kíván, többet mint bár­
mely más államban: hanem mi azért vagyunk 
itt s arra esküdtünk, hogy polgártársainknak 
igazságot szolgáltassunk, ezt pedig egy per­
esig sem szabad feláldoznunk annak a törek­
vésnek, hogy az igazság rovására tüntessünk 
a számok halmazával, s hogy az állam fiskális 
érdekeinek szolgáivá szegődjünk. fin azon­
ban ismerem a felügyeletemre bizolt bíróságok 
tagjainak hazafiságát, s hiszem, hogy az igaz­
ság és alaposság áldozatul ejtése nélkül is 
bizonyságát fogják szolgáltatni annak, hogy a 
bírói hivatás lelkiismeretes betöltése minden 
erőnek s minden időnek feláldozását követeli.
Ila pedig, mint remélem, a debreczeni kir. 
ítélőtábla kerületében működő bíróságokat jö­
vőben is ily hazafias szellem fogja lelkesíteni, 
akkor elvárom, hogy a testület eme közérze­
tével szemben annak egyik tagja sem fog 
kivételt alkotni s nem fogja akarni a munka 
terhét a szorgalmasabbak vállalni hárítani. 
Elvárom tehát, hogy a felügyeletemre bízott 
bíróságok szorgalom tekintetében sem engedik
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magukat, hazánk többi bíróságai által meg- 
előztetni.

A biró hivatása komoly, zajtalan és nyu­
godt, pályáját nem kíséri tapsvihar, munkáját 
nem jutalmazza a közönség éljene, útját nem 
jelölik a dicsőség emléktáblái, számára nem fűz 
babérkoszorút senki : de van mégis egy jutal­
ma, a legértékesebb érdemkereszt, mely a 
férfi keblét díszítheti : a kötelességek hü tel­
jesítésének öntudata. Lelkesítse és vezérelje ez 
a tudat birótársaimat nehéz munkáik folya­
mán és jutalmazza a nyugalom éveiben is

Ifjú pályatársaim szivére pedig, a kik 
keresik még az eligazodás fonalát, a követ­
kező útbaigazító jelszavakat kötöm : legyen 
tanácsadójuk saját lelkiismeretük, evangyéli- 
umuk a törvény, s hitvallásuk az igazság 
forró szeretető.

Keit Debreczenben, 1891, június hó 23-án.
Puky Gyula,

a tlebr. kir. Ítélőtábla elnöke.

Fölhívás előfizetésre.
A harmadik negyedév kezdetével biza­

lommal kérjük föl t. előfizetőinket az előfizetés 
megújítására.

Lapunk, mint a debreczeni és vidéki 
olvasó közönség kipróbált közlönye, híven 
szolgálja a közügyeket, első sorban e város és 
vidékének érdekeit, emellett hü tükre az orszá­
gos és külföldi eseményeknek is.

A napi-renden lévő kérdésben, a köz- 
igazgatás államosításának kérdésében, lapunk 
az önkormányzati és választási rendszer fen- 
tartása mellett harczol, a jogokat elkobozni 
akaró kormánynyal szemben. A nagy vitát, 
mely a képviselöházban foly, részletesen is­
mertetjük s a kérdést, mely mindannyiunkat 
érdekel, minden oldalról megvilágositjuk. A 
„Debreczen“ mindig ott volt a nemzeti jo­
gokért küzdők sorában s feladatát most is 
híven és lelkiismeretesen betölti.

Azon Ígérettel, hogy lapunk szellemi ré­
szére ezután is nagy gondot fordítunk, kérjük 
az előfizetések megújítását.

Vidéki t. előfizetőinket, különösen az ol­
vasó köröket és kaszinókat arra kérjük, hogy 
előfizetéseiket ne könyvárusi utón, 
hanem a kiadóhivatalhoz intézett 
postai utalványon újítsák meg, 
mert a könyvárusi közvetítés — különösen ha 
számosán veszik azt igénybe — nekünk tete­
mes kárt okoz. Egyúttal tisztelettel kérjük 
hátralékos előfizetőinket az előfizetési dijak 
beküldésére, hogy kötelezettségeinket mi is 
pontosan teljesíthessük.

Előfizetési árak:
Egy évre . . 10 frt.
Fél évre ... 5 frt.
Negyed évre . 2 frt 50 kr.
Egy hóra . . 1 frt.

A „Debreczen“ szerkesztősége és kiadóhivatala.

Újdonságok.
* Szegénységi bizonyítvány. Teg­

napi vezérczikkünkben általánosságban, minden 
helyi vonatkoztatás nélkül foglalkoztunk az 
érettségi vizsgálatok eredményével. Kifogásoltuk 
gf. Csáky kultusz-miniszter ukázát, melylyel az 
érettségi vizsgálatokat megszigorította, — kifo­
gásoltuk azon vizsgáló bizottságok eljárását, 
melyek ezen kultusz-miniszteri ukílz szolgai 
végrehajtóivá váltak, —- kifogásoltuk azon túl­
ságos szigorúságot, mely annyi ifjú előmenetelét 
gátolta s annyi családnak okozott a temér­
dek áldozattól eltekintve — keserűséget és 
bánatot. Ezen általánosságban tartod csik­
künknek helyi szempontból is teljes iguz-
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ságot szolgáltatott a »Debreczeni 
Ellenőr« tegnapi száma. — midőn
konstatálta, hogy a debreczeni ev. ref. főisko­
lában érettségi vizsgálatra jelentkezett ifjaknak 
harmincz százalékát elbuktatták! 
Borzasztó szám ez, melyet mi szégyellünk, 
volna nyilvánosságra hozni, mert azon meg­
győződésben vagyunk, hogy ezen rettenetes 
eredmény nem válik a debreczeni fő­
iskolának — melyre mi laikus protestán­
sok is büszkék s jó hírnevére féltékenyek 
vagyunk — dicsőségére! — Hatá­
rozottan szegénységi bizonyít­
vány ez, melyet nem ment se a szigor, se a 
vizsgáló bizottság lelkiismeretes eljárása, ha­
nem kedvezőtlen képet tár föl azon közokta­
tási rendszerről, mely nyolez hosszú év alatt 
csupán annyira viszi, hogy az ifjaknak egy 
harmadát el kell buktatni 1 Ismételve sürgetjük, 
hogy gyakoroljanak nagyobb szigort az alsó 
osztályokban, akkor aztán nem lesz szükséges 
ilyen gyarló eredményekkel a debreczeni főis­
kola hírnevét —- mely közös kincse a protes­
tánsoknak -— kisebbíteni 1

* Az ipartestület megalakítása.
Boczkó Sámuel rendőrfőkapitány, mint elsőfokú 
iparhatóság, az ipartestület alakuló közgyűlé­
sét f. hó 19-ik napjának d. e. 10 órájára tűzte 
ki. Az alakuló közgyűlés a városháza nagy. 
termében tartatik meg s erre meghivatnak a 
városban lakó összes, képesítéshez kötött ön­
álló iparosok.

* Fényes esküvő folyt le tegnap d. 
u. Nagy-Váradon a Szt. László templomban, 
fisának János földbirtokos vezette oltárhoz 
J a n k y Mariskát, Janky Józsefnek, a nagy 
várádi kereskedelmi és iparkamara elnökének 
kedves leányát. Nyoszolyó leányok voltak : gf. 
Beroldingen Melanie, fisának Margit (Debreczen), 
Grünwald Gizella, Huzella Margit (Budapest), 
Janky Guszlika és Knorr Margit kisasszonyok. 
Vőfélyek; Bosznay István (Debreczen), Csanak 
Jenő, Janky Antal, Kaszamczky Andor (Deb­
reczen). Sesztina Jenő (Debreczen), Slefánovits 
Vladimír (Újvidék). Násznagyok : Csanak Jó­
zsef (Debreczen), Kunz Gusztáv. Nyoszolyó 
asszonyok: Özv. Lukács JAnosné, Iirünwald 
llenrikné.

* Katonai hir. B o 1 1 a Kálmán tá­
bornok hétfin este Nagy-Váradra érkezett s 
kedden szemlél tartott a Száldobágy fele ki­
vonult honvédség felelt.

* Muzeum Nagyváradon. A bihar-
megyei régészeti és történelmi társulni a jövő 
évben megkezdi a múzeum építését Nagyvá­
radon, melyet főleg a ritka és nagy értéket 
képviselő Ipolyi-inükincsek alkalmas elhelye­
zése czéljáböl emelnek. A vállalatot nagyban 
támogatja a társulat, mely elhunyt elnöke, 
Römer Flóris helyett Bunyitay Vincze akadé­
miai tagot és a nagyváradi püspökség könyv­
tárnokát választotta meg elnökül. A múzeum 
czéljaira eddig 10 11 ezer forint gyűlt össze.

* Szerkesztő-változtás. A függet­
lenségi és 48-as párti »Nagyváradi Hírlap“ 
szerkesztését P a k s y Gusztáv vette át.

* Milyen legyen és milyen ne 
legyen az asszony ? A napokban hason­
latosság volt közölve az óra és leányok közi. 
Szabad legyen most az asszonyoknak egy- és 
más tárgyhoz! hasonlatosságáról egyet-mást kö 
zölni. A jó feleségnek három tárgyhoz kell 
hasonlítania, de mégis ugyanazon három tárgy­
hoz nem szabad hasonlítania. Ugyanis : 1-ször. 
A jó asszony legyen olyan mint a csiga : azaz 
mindig a maga házában legyen ; de no tegyen 
Ugv. mint a csiga, ne hordja a hátán minden 
birtokát. 2-szor. Legyen olyan, mint a vissz­
hang : beszéljen, mikor szólónak hozzá ; de ne 
legyen olyan, mint a visszhang, azaz az utolsó 
szó ne legyen mindig az övé. 3-szor. —■ A 
asszony legyen olyan, mint a toronyóra : sohse 
késsék, mindig ponlosnn járjon, és soha meg 
ne álljon, de ne legyen olyan, mint a torony 
óra, ne beszéljen olyan hangosan, hogy az 
egész város meghallja!
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* Öngyilkos kapitány. 'Pegnap este 
hat óta tájban gyorsan terjedt el a hír varo­
sunkban. hogy Skala Hug ó első osztályú 
kapitány a helyben állomásozó 39-ik gyalog­
ezredben, melynek második zászlóaljánál a 
14-,k század parancsnoka volt, öngyilkosságot 
követett el. Skala kapitány a város társas kö­
reiben általánosan ösmcrős volt, szolgálatban 
pedig példányképe leheteti a jó katoná­
nak. Az öngyilkosságról, bár az már
tegnap reggel 8 órakor történhetett, csupán 
ma reggel tudhattak biztos részleteket. - 
Ugyanis Skala kapitány tegnap reggel lakásá­
ról eltávozott s egyenesen a zsidó-temetőn túl 
eső átkos-földre ment, itt a Gál tanyán, egy 
szűk, bokros utón szolgálati revolverével főbe 
lőtte magút. A golyó jobb halántékán ment be 
s hátul a kis agyon jött ki. s orvosi vélemény 
szerint rögtöni halált okozott. A holttest dél­
utánig ott volt a bokor alatt, a nélkül, hogy 
valaki észre vette volna. A lövést sem hal­
lotta senki. Késő délután a tanyás két (la 
(.prészni ment az ösvényen keresztül s úgy 
vették észre a holtan fekvő katonatisztet. — 
Azonnal beszaladtak a tanyára és elbeszéltek, 
a mit láttak. Rövid idő alatt már a városban 
is tudták az esetet, a holttestet beszállították 
a katonai kórházba, hol tegnap mindjárt fel is 
bonczol Iák. Ma délután temetik el. Skala kapi­
tány férti kora delén lett öngyilkossá s úgy 
tiszttársai, mint a nagy közönség körében ál­
talános részvétet keltett balsorsa. Azt rebesge­
tik, hogy tettének oka anyagi zavar lett 
volna de erre nézve semmi biztos adat nincs. 
Úgy értesülünk, hogy az öngyilkos kapitány 
két levelet hagyott hátra, egyiket Krausz ez­
redes nevére ezimerve. Tettének indokairól csak 
e levelek nyújthatnának felvilágosítást.

A katonai tisztikar a halálesetről német 
nyelvű gyászjelentést adott ki, mely magyarul 
következőleg hangzik:

— .Az Klek orosz nagyherczeg nevét 
viselő 39-ik gyalogezred tisztikara fajdalommal 
tudatja azon veszteséget, hogy szeretett haj­
társuk, Skala Hugó cs. és kir. első osz­
tályú százados, a hadi érem tulajdonosa, jú­
lius elsején, reggeli 8 órakor, életének 36-ik 
éveben, hirtelelen elhunyt. A megboldogult 
földi részei ma. július 2-án, d. u. fi órakor 
fognak a cs. és kir. katonai kórházból örök 
nyugalomra kisértetni. Az engesztelő szent­
mise-áldozat juh 8-án, szerdán reggel 9 órakor 
fog a helybeli róni. kath. templomban az egek 
urának hemutattutni. Debreczen, 1891 jú­
lius 2.6

* A nyár, Julius hü maradt hagyomá­
nyos híréhez: forró nyári napokkal köszöntött 
be. Égetően híveinek alá a nap sugarai a kék 
égboltról s nagyon kedvessé lett az utczáknak 
azon oldala, hol egy parányi árnyékot lehet 
találni. Az uszoda és a sörházak nagy látoga­
tottságnak örvendenek: a nagyerdőt is számo­
sán keresik föl este felé, midőn a hőség már 
csökkenni kezd. A ki teheti, szökik a forró 
katlanhoz hasonló poros városból szőlős-ker­
tekbe, falura, vagy fürdőre. Az irodákban ing­
ujjra vetkőzve dolgoznak a fehér rabszolgák; 
- - a riporterek (mig a szerkesztő ur kényel­
mesen pipázik a hűvös szerkesztőségi szobá­
ban) támolyogva járnak az utczákon, azt lesve, 
hogy hol tehetnének szert egy jó kövér — 
kacsára, mely mellé oly kitünően izük egy 
pohár habzó sört kiüríteni.

* A világ legnagyobb postaszál- 
litmánya. Mull szombaton tizenhét hajó 
indult New-Yorkból európai kikötőkbe. r, 
hajók szállították a legnagyobb postnszállit- 
litmányt, melyet valaha továbbítottak. Távirati 
jelentés szerint hétszázötvenezer levelet hoznak 
Európába.

* Rossz szivarok. Komiszak, büdö­
sek, rosszul égnek a trafikok szivarjai. Néme­
lyikben tollat, rongyot, szőrt, forgácsot, spár­
gát és szurkot is talál az ember. Különö­
sen minden kritikán alul levők a k u b a 
szivarok. Mindéhez még az a nyomorúság 
is járul, hogy világos szivarokat a kis 
trafikokban sehol sem lehet kapni, csak a 
fótrafikban. Pedig nemcsak méltányos volna 
a kis árusokra, kiktől előre beszedik a beit, 
hanem a közönség iránti figyelem tekintetéből 
mindenütt kellene világos jó szivarokat árui­
tatni. Tudjuk azt tapasztalatból, hogy felszóla­
lásunk az alatlas hatóságoknál eredményre nem 
vezet, azért a pénzügyminisztert kérjük : in­
tézkedjék, hogy a közönség drága pénzén min­
den üzletben kifogástalan tiszta, világos sziva­
rokat kapjon.

* Eljegyzés. Szűcs László, vértesi ev. 
ref lelkész jun. hó 30-án eljegyezte S/.ücs Mi­
hálynak az első magyar ált. bizt. társaság hi­
vatalnokának, szép és kedves leányát, Vilmát. 
Boldogság kisérje az ifjú pár frigyét '

* Kórházunk költségelőirány­
zata. A debreczeni közkórház 1892. évi költ­
ségelőirányzatát a belügyminiszter jóváhagyta. 
Az évi szükséglet 23131 Irt, a fedezet 1253 Irt, 
napi ápolási díjjal fedezendő hiány 21,878 frt.
A napi ellátási díj 604“/10li krajezárban kere­
ken 00 krajezárban van megállapítva. A fenn­
maradó 4,i/im, kr. a tartalékalap gyarapítására 
fordítandó.

* Rossz bélyegek. Minden oldalról 
panaszt vettünk a miatt, hogy úgy a hírlap 
mint a levélbélyegek oly rosszul vannak be­
gumizva, hogy azok legnagyobb része haszon- 
vehetetlen. A bélyeegk a rossz gumizás miatt 
összeragadnak annyira, hogy szétválasztásuk 
csak a bélvegek szétszakításával eszközölhető. 
Felhívjuk e körülményre a pénzügyi hatóság 
figyelmét tegyen hivatalból jelentést oda, a 
hol a bélyegeket gyártják, hogy azok gumizása 
körül nagyobb ügyelettel járjanak el, mert az 
nem kívánható, hogy a közönség pénzt adjon 
olyan bélyegjegyekért, melyek a rossz készítés 
miatt nem használhat.

* Honvéd-őrmesterek tánezvi- 
galma. A debreuzeni honvédőrmesterek f. 
hó 4-én, azaz szombaton este tánczvigalmat 
rendeznek a »Margit-fürdő«-ben. n tánezviga- 
lomra már minden előkészület meg van téve 
s az igen látogatottnak Ígérkezik. Derek hon­
védségünk, mely osztatlanul bírja a polgárság 
rokonszenv.it, ezúttal is kitesz magáért s be­
bizonyítja, hogy nemcsak a hareztéren, hanem 
a sima parketten is dicsőségesen megállja a 
helyét. Mulatságukra ismételten fölhívjuk a kö­
zönség figyelmét.

* Bulgáriai kivitelünk akadályaira 
vonatkozólag a budapesti kereskedelmi muzeum 
sófiai képviselőségének utazója legutóbbi jelen­
tésében fontos adatukat közöl. Ezen akadályok 
szerinte elháríthatok ha: 1. Kiviteli czikkeink 
árjegyzékeiket bolgár vagy franc/.ia nyelven 
állítják ki. 2. Megrendeléseket áruminták ki­
mutatásával igyekeznek gyűjteni. 3. Az árakat 
frankokban tüntetik fel. és pedig nem Buda­
pestről, hanem Szófiától vagy Záribródtól szá­
mítva. MZ említett utazó jelentésében még ki­
emelendő, hogy P h i I i p p o p o 1 városban czik­
keink közül leginkább mezőgazdasági gépek, 
vasáruk, kályhák es tűzhelyek, szesz, olcsó 
ablaküveg és üvegáruk, művirágok, lámpák, kész 
férfi-, női és gyermek ruhák, olcsó bőröndök 
és szíjgyártó munkák, fegyverek, kocsik, fa és 
vasbutorok, papiros, férfi és női kalapok, op­
tikai áruk stb. találnak vevőre. Burgas mint 
gabona- és hőrgyüjtö és kiviteli hely bír fon­
tossággal. .1 a m b o 1 i b n n fabútorokkal kedvező 
üzletre volna kilátás, ha azokból állandó rak­
tár tartatnék. Miről az érdekeltek ezennel ér- 
tesitletnek. Debreczen 1891. június 25. A ke­
reskedelmi és i p a r k a m a r a.

* Ártatlan, de találó! Nézd csak marna — 
szól a kis Béla az ablak alatt elvonuló hadseregre 
mutatva, ahol mennek a Kati hátyj a i.

* Népesedés. Debreczcnbcn junius 21- 
től junius 27-ig született: ref. törv. fiú 11, 
leány 14, törvénytelen fitt 1, leány 3; r. kath. 
törv. leány 1, törvénytelen lin 2; izr. törvé­
nyes fiú 2, leány 2: unt. orth. törvénytelen fut 
1 : ág. hl tv. 0. (A halálozásokat már közöltük. 
Szerk.)

* A vízvezeték ügye a napokban 
kerül a tanács elé, mivel Röszler Richard 
mérnök es társa beadták a városhoz kérvé­
nyüket, melyben engedélyt kérnek egy évre a 
vízvezetési előmunkálatok megtételére. A saját 
költségükön hajlandók tanulmányozni a talaj 
viszonyokat s ha sikerülne a vízvezetékei lé­
tesíteni, azt kérik a vállalkozók a várostól, 
hogy biztosítsa őket, mikép siker esetén ők 
fognak megbizatni az egész vízvezeték elkészí­
tésével. (Artézi kút nélkül kevés bizalmunk 
van ahoz, hogy városunkban vízvezetéket le­
hessen létesíteni. Szerk.)

♦ A majmok nyelve. Garner R. I,. 
amerikai természettudós a nevv-yorki, filadelliai, 
cincinnati-i és chicagói állatkertekben eveken 
keresztül kísérleteket tett a majmok artikulalat- 
lan hangjait értelmezni, azokat kimondani és 
ismételni. Mivel ez roppant nehézséggel járt, 
Garner arra az élelmes gondolatra jött. hogy 
a fonográf segítségét vegye igénybe. Két maj­
mot zárt egy ketreezbe, azután elválasztotta 
azokat és a fonográfot úgy állította föl a 
nősténymajom kalitkájában, hogy az azokat a 
hangokat, inelveket a nőstény adott, magába 
felvette. Mikor azokat a géppel a hím majom 
ketrecze előtt elismételtette, a majom rend­
kívüli örömet mutatott és érdeklődve hallgatta 
a jól ismert hangokat. A nőstény szintén föl­
ismerte a himmajom hangjait, de kevésbbé volt 
azoktól meghatva. Garner a sikeren felbuzdulva, 
most arról akart meggyőződni, vájjon megérti-e 
a majom az elmondott szót és a fonográf se­
gítségével gyakorolni kezdte magát az egyes 
hangok kiejtésében. A »New-York Herald «-ban 
megjelent czikkében most körülményesen leit ja, 
hogyan jutott arra, hogy bizonyos hangoknak 
az »elel« és »ital« jelenteset tulajdonítsa. Egy 
más hang szerinte netn jelenthet mi st, mint a 
„szomjúságot* vagy magát az »ivást*. A »zi­
vatarnak« és a »veszélynek« megfelelő han­
gokat is felfedezte és kimutatja, hogy mind­
ezek a hangok különböznek egymástól s hogy 
a majmok ezeket mindig egyformán ejtik ki. 
Februárban Garner egy csuklyás-majommal 
kezdett kiserieteket tenni, a majom nagyon ba­
rátságos és bizalmas volt. annyira, hogy Gar- 
nernek a kezéből evett. Ha azonban a »ve­
szély« szót meghallotta, eltorzult arczczal me­
nekült vissza a ketreez mélyébe. Ezek ugyan 
még csak tapogatózások a majom-linguistika 
terén, de annyi bizonyos, hogy a majmok, ép 
úgy, mint az emberek, ajkaikat használják a 
»beszélés«-re. Garner még azt is tudni akarja, 
hogy sok emberrel ellentétben, a majmok csak 
akkor beszélnek, ha valami mondani valójuk 
van. Nem lehetetlen, hogy idők múltán Gar­
ner vagy valamely utódja iskolát alajiit s min­
denkit - a ki szükségét érzi — megtanít 
majomnyelven beszelni.

* Értesítő. Reküldetett hozzánk a deb- 
reczeni kereskedelmi akadémia és a vele kap­
csolatos alsófoku kereskedelmi iskola értesítője, 
az 1890—91 tanévről. Közéteszi Dr. Bayer 
Ferencz igazgató. Ismertetni fogjuk.

Legújabb.
Nagy tűzvész egy gyártelepen.

Lapunk zártakor a város minden tornyá­
ban konganak a vészharangok. A Stern test­
vérek faáru gyára melletti terjedelmes jégverem 
ég. Maga a gyár is, melynek száriló kam­
rájában tegnap reggel tűz volt, komoly ve­
szélyben forog.

A náddal fedett jégverem sziporkái messze 
szállanak. Egy összeégett nád darabot éppen 
most dobott be azon ház udvarára, hol szer­
kesztőségünk van, a szél. A tűzoltók kivonultak 
s számosán sietnek, gyalog és kocsin a tűz­
vész felé.

A helyszínén járt tudósítónk a követke­
züket jelenti :

Két óra után nehány perczczel meg- 
kondullak a félrevert harangok s az utczákon, 
a nyilvános helyeken nagy volt a izgalom. —■ 
Eleinte nem tudta senki, hol van a tűz, de 
ösztönszerüleg mindenki a gőzmalomra gondolt,
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hogy nem ott ütött-e ki már harmad ízben a tűz.
E sejtelmet megerősítette az is, hogy a gőz­
malom felül óriási füstfelhő emelkedett az ég­
nek s már-már kétségtelen volt, hogy a tűz a 
gőzmalomban ütött ki ismét.

A péterfia-utcza azonnal megélénkült s a 
rohanó Kocsik és emberek izgatott látványt 
nyújtottak. Mindenki a gőzmalom felé rohant 
s csupán a nagyerdő bejáratánál lehetett meg­
tudni valójában, hogy hol van a tűz.

A Steril-féle faáru-gyár udvarán égett az 
óriási nádfedelü pincze, mely egyúttal jégverem 
is. A faáru-gyár ott van a Szikszai-telepen, a 
Margit fürdő megett. A faáru-gyár nagy fő­
épülete előtt van a jégverem, mely körülbelül 
10 méter hosszú, a jégveremtől balra van egy 
nádas-ház, a gyártól balra pedig egy díszes 
lakóház.

A jégveremnek a teteje már lángokban 
állt, mikor a tűzoltók odaértek s a kiszáradt 
nádfedelek óriási ropogása, füstje, lángja bor- 
zadalmas látványt nyújtott. A nádfedél tiz 
perez alatt már lángtenger volt s a nagy 
szél miatt félni lehetett, hogy a 
szomszéd nádas házba, sőt a 
a faárugyárba és a lakóházakba is átcsap a 
láng. A pernye oly sürüeu hullt, hogy alig 
lehetett közel menni a tűzhöz. — A tűz­
oltók és a kéményseprők azonnal bontani 
kezdték a jégvermet s minden módon 
oda akarnak hatni, — hogy a láng a 
bolthajtással elzárt pinezéhe ne jusson he, mi­
vel a pinezében temérdek bor volt felhalmozva. 
De most most még 3 órakor, mikor e sorokat 
Írjuk, kétséges dolog, hogy nem hat-e oda is a 
tűz, sőt nem ég-e meg a faárugyár is ? I

A tűz oly óriási, mit a nagy szél is nö­
vel. hogy a közellevő élőfák is égnek már s a 
füst óriási gomolyokban emelkedik az égnek. 
Most arra törekednek a tűzoltók, hogy a faáru­
gyárat és a lakóházakat megmentsék, bár az 
nagyon kétséges, hogy sikerülne. Sőt a für­
dő és a vendéglő is veszélyeztetve 
van.

Az egész város igyekszik a tűzhöz, mely­
nek színhelyén óriási az izgatottság.

Mindenesetre nagyon gyanús do­
log, hogy oly gyakran környékezi 
a tűzvésze gyártelepeket, s valószí­
nűnek látszik azon sejtelem, hogy gonosz 
gyújtogató kéz okozza ezen tűzvészeket.

(‘/jdó.jTelefonon értesülünk: A tüzet sike­
rült lokalizálni. A jégverem és egy ten­
geri góré leégett. A bor-pinezét megmentik. 
A gyárba is bekapott a tűz, de eloltották. A ve­
szély megszűnt. A kár 2 - 300 forintra rug. A 
tűz oka ismeretlen.

„Az értesítő.“
Hetek óta gőzerővel dolgoztak a nyom­

dák. Éjjelt n.-ipnai 1 tettek, hogy elkészüljenek 
a határidőre. Rengeteg számoszlopokat állítot­
tak össze azokban a füzetekben, melyek a 
sajtó alól kikerültek, s melyek ma és holnap 
még egy pár napig a legkapósabb, a legnép­
szerűbb olvasmányt fogják képezni.

Ezen népszerű sajtótermékeknek a neve 
iskolai értesítő. Ezt. lesi, várja hetek 
óta az apró-cseprő kisiskolástól a maluránsig 
az a reményteljes nemzedék, melyet tiz hó­
napon át gyötört az iskolai munka, ezt várja 
türelmetlenül a szülő, a ki látni kivonja, mi 
eredménye van gondosságának s az áldozatnak, 
mit csemetéje művelte léséért, sokszor, nehezen, 
meghozott.

Az értesítő! Bámulatos, minő hatása van 
ennek a sárga, zöld vagy pir s borítéka kis 
füzetnek. Hogy elszorul a szive a tanulónak, 
mikor az iskola-szolga beczipeli a nagy nya­
lábot, s oda teszi a kathedrára. Mit rejt az a 
füzet ? .lól-e vagy rosszat ? Mit adna érte ha 
tudhatná, pedig két perez múlva úgyis meg 
fogja tudni!

Pillanat alatt végig fújta az esztendő 
mozzanatait, hogy megcsinálja a mérleget és 
ha az rosszul üt ki, megnyugtassa a lelkiös- 
meretét. Eszébe jutnak a készületlenségek, az
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álmos, tapogatódzó feleletek. Ezekre aligha 
kaphatott négyesnél jobbat. De hátha szigorú 
volt a tanár és 5-öst irt be? Eszébe jutnak a 
tintafoltos feladatok, melyeket labdázással el­
töltött szerda délután fogytán úgy sebtiben 
készített el s melyek mikor visszakerültek 
hozzá, több vo’t bennük a pirosténtás aláhú­
zás, mint az aláhuzatlan sor. Aztán a diák 
kisbirája mást is eszébe juttat. Óra közben 
való dulakodást a 'padok tetején; parittyázá- 
sokat, melyek iskolai ablakok betörésével vég­
ződtek . . .

Most a kezébe kapja a füzetet. Lázasan 
nyitja ki azon a lapon, a hol az osztályáról 
van szó.

Villámgyorsan találja meg a nevét. Meg­
találná ezer között is egyszerre. Hirtelen fut 
végig a szeme a neve után következő szám­
soron. Azután, hogy egyszer átfutotta, újra 
kezdi olvasni, most már lassabban, mintha 
maga se hinné azt, a mit lát

A számsorban nincs egyetlen ötös se. 
Mázsás kő esett le a szivéről. A többi már 
másodrendű dolog. A fő, hogy nem bukott. 
Erősen tarkítják ugyan a sort a váltakozó né­
gyesek meg hármasok s az egész sorban árván 
húzódik meg a vége felé egyetlen egyes szám, 
mintha szégyenlené magát: a tornászaiból ka­
pott osztályzat, de hát ezt már könnyebben 
veszi a nebuló. Bukást hazavinni annyi, mint 
rossz vakacziót, talán verést is kapni, pedig a 
jó vakáczió mindenek fölött való !

Az isteni vakáczió ! E'dntmi a könyvet ; 
nem tjémázni, minő leczke következik a hol­
napi órákra, nem izzadni penzumok írásával, 
térképek és meanderek rajzolásával, hanem 
két hónapig átengedhetni magát az isteni 
semmittevésnek, a gondatlan játéknak : ez azon 
álom. melynek Hz. hónapon átadta magát az 
ifjú legén ke.

Hogy ne örülne hát, ha az álom való­
sult: hogy »megúszta« az esztendőt.

Viszi is haza nagy robajjal, nagy diadal­
lal az értesítőt ; tüntetve mutatja anyjának, 
kivel könnyen hiteti el, hogy manapság már 
nem osztogatják a kitűnőket, ekkép
emelve értékében a maga alacsonyabb osz­
tályzatát.

Arany gyermekkor, aranyos diák-kor. szép 
napjaid ezek a mostaniak, minden tréma, min­
den izzadás daczára. Szép napok; őrizzétek 
meg ezeknek az emlékét; később sok, nehéz 
időkben fogja az megvilágítani komor, csügge- 
leg lelketeket . . .

Mikor....
Mikor dobolnak. Drunim, drumm, 

drumm ! Drumm, drumm, drumm ! A hajdú 
még kétszer, háromszor rápaskol a poczakos 
dob bőrére s aztán elkiáltja magát : Ki ad 
többet érte.

Három-négy szatőcsos zsidó állja körül 
a szegényes bútor halmazt. Egyik közönyösen 
kormol bagós és piszkos pipájából, a másik 
meggyérült vörös hajszálai között babrál, a har­
madik spekulálva rázza szurtos szakállAt, a 
negyedik müértö szemeket vet az adó áldozatára.

Drumm ! drumm 1 ki ad többet érte ? ! A 
végrehajtó akta halmazába mélyed, egy öreg 
kopott diurnista készen tartja a czeruzáját s a 
dob ismételt drummolására csoportba verődik 
a lézengő csőcselék.

Ki ad többet érte ? 1 Az elhangzott dob­
verés után gyéren felhangzik itt is ott is : 10 
krajuzár. busz krajezár . . . aztán csend lesz. 
Várják, hogy a dohos üsse rá.

E pillanatnyi csendet valami elfojtott zo­
kogás szakítja félbe, egy csendes, egy fájdalmas 
sziszszenés rezeg keresztül a légen, mintha va­
laki sírna . .

A végrehajtó int és a dobos ráüti : drumm 1 
drumm ! drumm !

M i k o r a z e m 1) er »meg n ől< Mi­
előtt még nem volt akkora, szakasztott olyan 
volt mint más más ember fia. Rgy evett, ug^

ivott, úgy beszélt, ugv tett, úgy járt, úgy aludt 
és úgy ébredt, mint egy . . . akárki.

De már megnőtt. Verset irt az újságba, 
darabot irt a színháznak és párbajt vívott. A 
nagyság egyéb kellékeit emlegetni fölösleges. 
Ennyi is eléggé mutalja, hogy ő már megnőtt.

Látjátok hogyan fogta a kést, villát, ka­
nalat; látjátok hogyan emeli ajkaihoz a poharat. 
Minden mozdulata egy kérdőjel: bámultok 
engem ?

Látjátok, hogy beszél ? Fontoskodva, ko­
molykodva, színezve, gesztikulálva. Átnéz a 
tömeg feje fölött és várja a meglepetés mo­
raját.

Hallottatok szeszélyeiről ? Irtózik a hideg­
től, rémülve szalad a melegtől : az utcza zaja 
idegessé teszi s egy légyre revolvert ragad. A 
nagy szellemek tulérzékenvek és ingerültek. 
Vigyázzatok, kíméljétek. Ha az utczán látjátok : 
emeljék meg alázatosan a kalapjaitok fül 
igy : Ah, ah 1

Mikor temetnek. Fényes gyászpompa. 
Hat fekete ló üveges kocsiban viszi utolsó ut­
ján a boldogultál. Elől ismerősök, barátok és 
tisztelők lassú tempóban lépkedő hosszú sora. 
Hátul a gyászoló rokonság: oldalt szanaszét 
az utcza publikuma; ingyen látványosságokban 
gyönyörködő csőcselék.

Itt is, ott is megered a beszéd:
— Derék ember volt, —• isten nyugasz- 

talja szegényt.
— Kár volt érte! Vesztesége van a tár­

sadalomnak is.
— Egy emberrel kevesebb, egy kenyérrel

több.
— Előbb is járhatott volna a halál.
— Önző, rossz ember volt. Hadd hulljon 

a férgese.
Mindent egymaga fölfalt volna, nagy 

kár, hogy vagyonát nem viheti magával a 
jámbor.

— Mindenki megsiratta!
— A varjú se károg utána!

Ha nem ismerted volna a boldogultál: 
kérdezősködj az emberektől . . .

T. P.

CSARNOK.

AZ ESKÜVŐ.
- Elbeszélés. —

Irta: Amor.
— Nem, én nem bírom tovább! Hallod 

nagyanyám! Én nem akarok itt maradni, itt. 
itt! a hol csak méreg és átok terem. El kell 
innen mennem, itt lélekzeni sem tudok. De hát 
hallgass rám 1 Én emberek és pedig magyar 
emberek s nem francziák közt akarok élni, nem 
pedig emberfalók közt 1

Az öreg Hopphopp Terkának érzéketlen­
sége tiinedezni kezdett. Mindig egy kanál bur- 
nótot szippantott fel s aztán sűrűbb és nagyobb 
fiistfellegeket eregetett ki száján. Ez biztos jele 
a közeledő felindulásnak. Az izgatott leányka 
pedig ellenes érzelmeinek harczában nem vette 
azt észre, megint közelebb jött s a nagyanya 
lábaihoz ült.

A keserű dacz hangjában és magatartá­
sában meg volt törve és szinte beteges lágy­
ságot öltött magára.

— Oh kedves jó nagyanyám, kérlek, légy 
oly jó! Lásd Sándor meg én, mi olyan nagyon 
szeretjük egymást, igazán, hát. nem vetted te 
azt észre ? Az az öröm, ha Sándornak egy 
hóban egyszer szabad eljönnie 1 és most egé­
szen ki akarod tiltani a házból! Az már mégis 
sok ! Mit vétettem én hát ellened ? hiszen én 
szeretlek s mindig tisztelni fogunk téged. Min­
den évben meglátogatunk, vagy tudod mit? 
Ah mily pompás gondolat! elviszünk téged ma­
gunkkal nagyanyácskám! igen? Azt a csoda- 
szerű, gazdag Magyarországot majd meg fogod 
látni! Minden kövecset, minden göröngyöt fél- 
reháritok az útból, nehogy lábad bele ütődjék.

vW’W-VSyt

Ififű

j
rí

■ ■ ‘

# «8
*t ‘.M

m

/ ) 
3i>

- i*A'

SVi'-
!( * .

fmmí

*
..' / ‘
ít* . vl... ,

::W?rI*
*■*.. f
■ »fi»» Bt!
' • <'" »'

\“-WJ



fi
Akkor bizonyítva nem fogod többé mondani, 
hogy ott nincs Isten ! Van pedig! a magyarok 
Istene. Ott, a hol minden oly szép, oly ma­
gasztos. oly gazdag! Oh hiába, én nem tudom 
leírni, milyen. Tudod-e Kamilla, az a hosszú, 
az ég felé meredezö jegenyefasor házunk előtt, 
melynek vastag latörzsei a távolban mindig 
vékonyabb-vékonyabbnak látszották s a végen 
napfényből szőtt aranykapu ? Ks vasárnap reg­
gel, mikor a harangok megkondulnak s hívják 
a népei a reggeli imára! Oh annyira szeret­
ném megint < harangszót hallani! Mily ájta- 
tosan menüink e sudár fák alatt a templomba. 
Ks most? Oh kedves jó nagyanyám, mit ten­
nél te, ha elvinnének hazádból idegen ország­
ba s visszavágynál ah, oly forrón, hogv szinte 
lázasan dobogna szived és erővel ott tartaná­
nak?! Kedves jó nagyanyám, úgy vagyok én 
most, szólj, mit tegyek hát. óh mit tegyek?

Az öreg a mélyen felindult leányka felé 
fnrditá fejét s lassan vette ki szájából a szép 
tajtpipát s a pipaszár begyével mutatott a 
képre, mely előtt a lámpák églek.

Imádkoznám, —- monda térdelnék 
és imádkoznám addig, mig homlokomat és tér­
deimet vérig nem dörzsölné a kőtalaj.

A leány felugrott, mintegy megvillanyozva, 
egv pillanat alatt ismét magához téri, gúnyo­
san kiálta:

Oh azt elhiszem, s mig gondolataim 
megzavarodnának! Hu protestáns vágyó , - nem 
térdelek semmiféle szentkép előtt!

Most Kamilla hirtelen felé fordulva inti.
Az Istenért Rezeda, légy türelemmel.
Hiszen türelmes vagyok! az elfojtott 

sirás tompán hangzott ki szájából s égre emelt 
gyölröl t szemében leírhatatlan, erőszakosan le­
kezelt türelmetlenség tükröződött, hiszen türel­
mes vagyok Kamilla'

llopphopp Torka a mély melancholiából 
végre föleszmélt. Kedély-felindulásának elője­
léül előbb bosszú vontatotl panaszhangokat 
hallatott, aztán áttért a népies dalokra s min­
den versnek utolsó szavát oly hosszúra nyujtá, 
mint szobaleánya, midőn a szent Iván énekét 
más faluba küldi.

Oh mi mindent kell nekem megérnem! 
Jaj nekem, egyetlen fiam meghalt! Hát nem 
volt neki mit ennie, mibe öltözködnie? Nem 
volt hova lehajtsa fejét? Nem vétkeinek bün­
tetéséül ragadta-e el őt a fekete halál? Oh az 
elveszett liu1 Szent, ősi szokásainkat semmibe 
sem vette. A cselédséget, kik felelt Isten aka­
rata szerint uralkodnia kellett, elbocsátotta. 
Idegen országokban ült átkozott, molyette 
könyvek mellett, a helyett, hogy itthon az ötö­
dik parancsolat értelmében szegény anyja aka­
ratának engedelmeskedett volna!

S most sokkal élesebb hangon folytatá:
Hát nem hozott onnan egy reformáta- 

eretnek nőt feleségül? Oh az angyal a tüzes 
karddal kezében nem tűrhetett annyi bűnt, ki­
kerget te őt a gazdagság paradicsomából és a 
büntetés vége ? Isten elküldé a döghalált, egy 
éjjel oda lelt. mind a keltő: nő és férj! Isten 
irgalmazzon leikeiknek !

Rezeda fel s alá járt a szobában, felin­
dulása egyre fokozódók; most erőltetett nyu­
galommal állt meg az öreg előtt, de arcza hí­
zásán égett.

Kedves, jó nagyanyám, atyám még 
I lobreczenhen megengedte, hogv összekelhetünk, 
csak próbára akart minket lenni, mert még 
nagyon fiatalok voltunk. Szava szent legyen 
előttünk!

Hallgass! Az ifjabb az idősebbjeiéit 
menjen lerjhez! Isten ments! Igen, alvad, mi­
kor a vagyonnak vége lett, mit cselekedett? A 
helyetl, hogy a gazdagokat és hatalmasokat 
lólkeresle volna az országban és szépen kért 
volna valami jövedelmező hivatalt, mit csele­
kedett ? Pénzért dolgozott, pénzért! mint egy 
paraszt. I otnpas. gyönyörű élete egy magyar

DEBRECZEN.

nemesnek! Oh nemde, az ő nyomába kell lépni, 
meg kell hajolni előtte, mi?

- Bizony azt elhiszem, hogy atyám elölt 
meg kellett hajolni Kiálta Rezeda kitörő 
hevességgel, ez ellen mar nem is szólhatok!

A nagymama dühbe jött, Rezeda leié súj­
totta a tajtpipát, mely lábai előtt darabokra 
tört, fenyegetőin« rázta száraz, ökölbe szorí­
tott kezét s éles metszetű vonásai rémletesen 
megélénkültek.

Mit? te kutya kálvinista! Rögtön térdre 
borulsz a szent Magdolna képe elölt s bűn­
bánókig vered a melledet!

Azt nem teszem!
— Te, nem teszed ?
— Átkozott semmire kellő! — ordított 

az öreg.
A nagy lármára s kiabálásra bejött két 

leánycseléd s megállt az ajtónál. Szelíden forgó 
fekete szemeik kérdőleg jártak körül: mi dol­
guk legyen ill.

A nagyanya hangját clfojtá a düh. csak 
oda mutatott mindkét kezével unokájára s 
hebegő:

(Folyt, köv.)

Közgazdaság.
A táviratozó közönség figyelmébe

A m. kir. kereskedelmi miniszter ur ő 
méltóságának f. évi június hó 8-án kelt 34080 
számú magas jrendelete értelmében, a f. évi 
július 1-től kezdve a táviratoknak táviratkéz- 
besitő által történő d i j m e n t e s kézbesíté­
sének köre csakis a város belterületére ler­
jed ki.

Mindazon táviratokért, melyek a leadó 
távirda hivatal díjmentes kézbesítő körén ki­
vid (pusztán, telepen, laktanyában, intézetek­
ben, stb. vagy más községben) lakó cziinzett- 
nek szólnak hacsak »telegraph restiint« nin­
csenek czimezve, avagy postán nem küldendők 
tovább, távirdai küldönezdij jár, mely tekintet 
nélkül a távolságra, a napszámra és egyébb 
helyi körülményekre, a magyar szent korona 
egész területére nézve táviratunkért negyven (40) 
krajezárhan" van megállapítva.

Ezen egységes és állandó távirdai kül­
dő nezdijat, mindenkor a feladónak kell lefizetnie 
akár hatóság legyen a ezimzett, akár magán 
egyén : még pedig a távirat dijával egyszerre, 
egy összegben.

Éhez képest kiildönczczel kézbesítendő 
belföldi táviratok czime elé feladónak mindég 
ki kell írnia a »k ü 1 d ö n ez űzetve« 
(II. p. expres paye) megjelölést.

A kézbesítő távirdahivatal a beérkező 
küldönezös táviratokat, ha 20 kilométert túl 
nem haladó távolságra szólnak vétele után 
rögtön, külön kiildönczczel tovább szállitatlja 
és kézbesitleti, ha pedig 20 kilométernél me­
szeld! cső helyre szólnak, díjmentes ajánlott 
expresz levélként., postán a legközelebbi indí­
tással azon postahivatalhoz tovább küldi, mely­
nek kézbesítő körébe a rendeltetési hely tar­
tozik. Ezen postahivatal a kölcsönös táviratot 
beérkezése után azonnal expressz levélként 
illetve kiildönczczel házhoz kézbesitleti.

A hazai vasúti távírdák állal kézbesítendő 
táviratokra nézve f. évi Julius 1 -ével szintén 
az elmondott iuilározal.ok lépnek éleibe, mind­
azonáltal oly eltéréssel, begy a hasonnevű 
községtől lávol cső vasúti távirdaállomások 
díjmentes kézbesítő köre csakis az illető pá­
lyaudvar területeve terjed ki es hogy innen a 
nevel adó községbe kézbesítendő táviratokért 
feladónak küldönezdij fejében, tekintet nélkiil- 
az állomásra és a távolságra, táviratonként
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egységes tizenöt (lő) krajezárt kell lefizetnie, 
illetve frank jegyekben lerónia.

Ezeknél fogva óhajtom értesíteni, illetve 
felhívni a táviratozó közönséget, hogy a kik a 
czimökre érkező oly táviratokat, melyek nem 
in i n l K ü 1 d ö n c z c z e 1 kézbesítendők ér­
keztek a város belterületén kívül eső he­
lyekre is (kertek, dohánygyár, István malom, 
légszeszgyár, nagyerdő stb.) kiildönczczel kíván­
ják kézbesittetni, ebbeli kívánságukat saját ér­
dekükben szíveskedjenek Írásban az alól irt 
hivatal tudomására hozni, kinyilatkoztatván egy­
szersmind azt is, hogy az alábbi értelemben 
esedékes küldönezdijat mindenemül czimökre 
szóló táviratért készséggel lizetendik.

Ily értelmű nyilatkozat hiányában mind­
azon magán táviratok, melyek a »küldöncz fi­
zetve« (H, p.) megjelölés nélkül érkeznek be, 
posta utján kébesittetnek.

A város belterületén kívül eső helyekre 
szóló küldöncz fizetve (H. p,) megjelölés nél­
kül beérkezett, de mindazonáltal a ezimzett 
kívánsága szerint kiildönczczel kézbesítendő 
táviratok kiildönczczel kézbesítendő táviratok 
küldöncz diját ezimzett a kézbesítés alkalmá­
val, az egész országra egységesen megállapított 
kilométer pénzek alapján fizeti, a kézbesítés 
helyének tényleges távolsága után.

Az egységes kilométer pénz nappal fi, 
éjjel 8 krban van megállapítva a fent idézett 
34080 számú miniszteri rendelet eltel.

Az éjjeli kilométer pénz csak akkor jár, 
ha a küldöncz az október hó 1-től márczius 
hó végéig terjedő téli félév alatt esti 5 óra 
után illetve reggel fi óra előtt, az ápril hó 1-től 
szeptember hó végéig terjedő nyári félév 
alatt este 8 óra után, illetve reggeli 5 óra 
előtt indul ki a hivatalból a küldönezös távi­
rat kézbesítése végeit.

11a azonban ezen megálapitott kilométer 
pénzért küldöncz nem volna kapható, a ténv- 
leg fenforgó körülmények és helyi viszonyok­
nak meg felelő s e tekintetben helyha'óságilag 
igazolható összegű küldöncz fizetendő.

Debreczen 1891. Junius 30.
M. kir. posta és t á v i r d a hi v a t a 1.
Oroszország terméskilátásai. Eu­

rópai Oroszországban tudvalevőleg a kemény 
tél, kapcsolatban a tavaszi kedvezőtlen időjá­
rással. az őszi vetéseket tetemesen károsította. 
Azonban a május végén mindenütt megindult 
bő esőzések a még megmaradt ősziekre jóté­
kony hatással voltak. A tavasziakon is segített 
az cső, s azok eddig legalább jó termésre lát­
szanak kilátást nyújtani. Délen, némely kerület 
kivételével, továbbá a közép és északi fekete 
föld vidékén az őszi vetéseket igen sok eset­
ben át kellett szántani s tavasziakkal bevetni. 
Csekélyebb a kár a délnyugati kormányzóságok- 
bamPodoliában, Kievvben, Poltawiihan és VVolhv- 
niábau, hol a vetések kielégítő, sőt részben jó 
terméssel kecsegtetnek. Hasonlóképen kielégítőn 
állanak a vetések északnyugoton s a balti tar­
tományokban, inig a minszki és mohilewi kor­
mányzóságokban gyenge középtermést várnak. 
Keleien és délkeleten : az Ural bányakerület­
ben, továbbá a közép- és alsó Wolga mentén, 
valamint a Don felső folyásánál a vetések jól 
állanak, csak a Tambow, Pensa, Szimbirsk és 
Kasan kormányzóságokban gyenge középszerű 
az őszi vetések állása. Cis-Kaukaziában és a 
doni kozákok déli kerületében az eső folytán 
jó termésre számítanak.

Budapesti gabonatőzsde. Julius 
1-én. Búza tavaszra pénz, —.— áru
máj. jut). 8-9(1 pénz, 8.98 áru, őszre —'—pénz 

. ■ áru. Tengeri (uj) 1891, máj.—jnn. fvs3 
pénz, .VSA áru. Zab őszre 5'fiO pénz, 5'fi 5 
áru. Kaposzlarcpcze aug.—szép' 15.80 pénz, 
15-90 áru.
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Kőbányai sertésüsUt
A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.

Junius 30.

a) Hízóit sertés árak : I Magyar első reudü : 1)
Öreg nehéz (páronkiut 300-400 klgron felüli súlyban)
42,___ 43.50. 2 Öreg ki)’«]) (páronként 300—100 klg-
suívliau! —3 Fiatal nehéz (páronkiut 320
klgrou felüli súlyban' 45.----- 45-00 4. Fiatal k- zép (pá-
rouklnt 251—320 k/gr, súlyban 46.----- 47.— 5. Fiatal

. könnyű (páronkiut 250 klgmig terjedő súlyban! 47 - 
4H— 11 Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkiut 280
klgrou felüli súlyban) 42.-43,- 7. Közép (páronkiut
220 - 280 kilgr, súlyban) 45.-46.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban! 47.------47.50. III.
Szerbiai : 9. Nehéz (páronkiut 260 klgron felüli súlyban, 
______ 4P, _ 10. Közép (páronkiut 220—260 ki gr. súly­
ban! 46.-16 50— 11. Könnyű (páronkiut 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 47.----- .------Sertés létszám : jiiuius 26
napján volt készlet 139.378 darab A liiaott sertés 
üzletirányzata i változatlan. —- Hizlalni való
gert,;s  .— —.—, malaca (4—11 hónapos korban)
felhajtatott 4290 drb.

Debreczeni ingatlanok forgalma
a /cir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál 

f. évi június 20—27-ig.

Lukács Ármin és neje Popper Jeni ve­
szik Szikszay József és neje Gál Jozeffa házát 
és ondődi földét 16750 írtért.

Tóth József és neje Nádudvari Juliánná 
veszik Dancsházi Zsuzsanna Szabó Itnréné és 
és társa tóozós-kerti szőlőjét 120 Írtért.

3. Hegedűs Lajos és neje Szabó Juliánná 
veszik özv. Hegedűs Józsefné Jándi Zsuzsánna 
házát 1100 írtért.

Faragó István és neje Kovács Juliánná 
veszik özv. Kornádi Gáborné Debreczeni Sára 
és társa homokkerti szőlőjét 950 írtért.

Gréh Mihály és neje Nagy Róza veszik 
Herényi Gábor és neje Nagy Paulina házát 
ondódi és u j földével 7000 írtért.

Nagv Eszter veszi Nagy Mihály né Kovács 
Sára 9 boglyás kaszálóját ajándékozás czimén.

Koszler Jakab és neje Haviár Kamiin 
veszik Dömsödi Ferenez és neje Szűcs Juliánná 
ondódi szántó földét 900 írtért.

Özv. Szabó Mihályné Batiz Zsuzsánna és 
Irányi Dénesné Hegedűs Anna veszik Borsi 
Dániel és neje Szathmári Terézia homok-kerti 
szőlőjét 900 frtért.

A közönség rovata.
Elismerés egy bíró iránt.

H -Ntínásró! vettük a következő sorokat :
Elszomorítókig hatott ránk, nánási lako­

sokra, azon hírlapi czikk, mely szerint általunk 
annyira szeretett és a legmélyebben tisztelt 
kir. járásbíróság! albirónk, Dr. Hrehus Viktor 
ur el tétetik innen a debreczeni kir. törvény­
székhez. Bármennyire kívánunk neki sok sze­
rencsét, s bármennyire örülünk előhaladásán, 
de annyira fáj szivünknek az, hogy méltán és 
egész büszkeséggel mondhatjuk, miszerint ha 
Magyarországon lehetett együtt olyan két já­
rási)! ró, mint Ilajdu-Nánáson, de már igazság­
szere több, humánus bánásmódu, igazi lelkes 
férfiak jobbak alig akadnak, mint szeretve 
tiszteli Beöthy Gábor járásbiró és Dr. Hrehus 
Victor albiró urak, kiknek a polgárság oly 
nyugodtan adta magát karjaik közé, oly biza­
lommal van irántuk, mint gyermek lehet az ő 
szerető atyja iránt.

De ha szivünkből óhajtjuk kedves abirúnk- 
nak előléptetését és örülünk azon, annál jobban 
remegünk, hogy szeretett járásbirónktúl ha­
sonló módon történhetik megválásunk, mitől 
Isten őrizzen minket!

Azért elbocsátunk kedves albirónk, ahová 
sorsa és szerencséje vezérli s kívánunk sok 
örömöt és boldogságot !

Számos polgárok nevében :
Udvarhelyi József,

a függetlenségi kör alelnöke.

VASÚTI MENETREND.
Debreczenböl indul:

Budapest felé (gyv) d. e. 8 ó. 44 P-
„ „ éjjel 10 ó. 31 P-

B.-Pest—N.-Várad felé d. e. 12 ó. 52 P-
Csak Nagy-Várad „ d. 11. 3 ó. 34 P-
Szatmár felé (Ér-Mihályf.) reggel 3 ó. 9 P-

d. u. 3 ó. 24 P.
este 7 ó. 45 Il­

Kassa felé reggel 4 ó. — ii-
„ „ reggel 8 ó. 32 P
„ „ d. 11. 3 ó. 39 ti­

este 7 ó. 40 p­
( m. á. vasúttól reggel 5 ó. 48 li-

Nánás felé vásártérről
d. u. 

reggel
3
6

ó. 19 
ó. 08

P-
P-

( d. u. 3 ó. 35 P-
Budapestről Debreczenbe indul

személyvonat reggel 8 ó. 30 p. Este 7 ó. — P-
„ (gyorsv.) d. u. 2 ó. 05 P-

este (gyorsvonat) 9 ó. 15 P-
Debreczenbe érkezik:

Budapest felől d. u. 3 ó. 09 P-
„ „ gyorsvonat este 7 ó. 06 P-

Budapest N.-Várad f. (gyorsv.) éjjel 
Csak Nagy-Várad felől reggel 
Szatmárról reggel 8 ó.

„ (Érmihályfalva felől) délben 12 ó. 
„ (Érmihályfalva felől) este 10 ó. 

Kassáról (gyorsv.) reggel 8 ó.
„ „ d. ti. 12 ó.
„ ., este 7 ó.
„ „ este 10 ó.

( m. á. vasúthoz reggel 8 ó.
este 6 ó. 

reggel 8 ó. 
este 5 (>.

Nánásról (
( vásártér
( „

2 ó. 44 p. 
7 ó. 42 p.

— P- 
31 p.
16 p. 
06 p.
36 p.
20 p.
21 p.
17 p. 
05 p. 
09 p. 
56 p.

Felelős szerkesztő: Kosa Barna. 
Kiadók: Szinay Gyula főszerkesztő,
Dr. Bakonyi Samu főmunkatárs.

Igen jutányos árban és tisz­
tességesen lehet

temetkezni
bármely osztályú családnak a 
debreczeni asztalos-egylet temet­
kezési intézetében

Kenyérpiacz-tér Tisza-Mz
Kovács Mihály füszerkereske- 

dése szomszédságában.
299 10—5

Leszállított árak!
Atyámtól átvett üveg, porczel- 

lán és konyha berendezési üzle­
temben tulhalmazott raktár miatt az ösz-
szes asztali the a, kávé, mocca 
készleteket, függő lámpákat, fa- és 
bádog-tálczákat, virág-vázákat, 
disz-korsókat a mai naptól leszállított

gyári árakon
szolgálom.

Debreczen, 1891. június hó.

251 io Ifj. Pájer József.

Kunz József és Társa
BUDAPEST DEBRECZEN, N.VÁRAD

Kistemplom-bazár.

Franczia batist
előnyös bevásárlás folytán, rendkívül 

olcsó leszállított áron.

Kiházasitási k elengye
teljes kiállítással.

Vászon, kész fehérnemű, divat-rövidáru 
bútor-szövet, szőnyeg, függöny, ágy és 
asztalterítő, paplan és matrácz-raktár
dús választékban, jutányosán szabott 

árak mellett.
Lynoleiim (parafa szőnyeg)

bizományi raktár gyári áron.
Pike, trico, plüs

NYÁRI PAPLANOK
274 és mindenféle 11
fiö.xä.0 czilcIfeelsL

Eladó vagy bérbe kiadó
majorság! föld.

A nagyvávad-ulczai homok-hordó 
hegynél 50 kát. homok föld — úgy
sertéshizlalónak, mint szántásra alkalmas 
terület, -— belőle 30 hold szőlő-ülletésre 
is használható, a többi erdőtest, — van 
benne egy darab szőlő és gyümölcsös 
több ezer darab ültetvénynyel s el van 
látva kőházzal — szabad kézből jutá­
nyosán elad ó, vagy bérbe kiadd.

Tudakozódhatni Szentesi Istvánnál 
Varga-utcza 2526. sz. a. 245. 3—1.

Leszállított árak!
Julius 1-töl kezdve az idény elöhaladtával

divatos ni rikzmti
MOSÓ VOILE-ok,

V a 1 ö (1 i í r a 11 c z i a bal i s tf

Zephirek és atlas szatinek

rendkívül leszállított
árakon kaphatók:

Szabó Lajos fiai czégnél
DEBRECZEN, ROZSATÉR.
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Férfi chiffon-ingek ?
gallér vagy a nélkül 1*50, a hii’nexes 
Scliroll-féli* ehilíonhiM. hávmii minőség­

ben, 1*90. 2*20. 2-60. w
Gallérok, kézelők, {

ZSEBKENDŐK • 
minden árhoz. J

Harisnyák •
urak. nők, gyermekek részére. S

CZÉRNA- és SELVEM-KEZTYÜK, *
napernyő3s., #

ESERNYŐK $
I V i; o 1 v s í> I) I) lx‘s7,(“i‘y.('“si fomísa m

SZABÓ LAJOSFIAI

s*iQ=s' ■

Újonnan nyílt üzletemben van szerencsém ajánlani a légmentesen O

fi

§

elzárható

uj patent befőttös üvegeimet,
továbbá közönséges síma fenekű igen csinos alakú beíőttes, 'jy 
czukros, lekváros és ugorkás üvegeimet

r (‘ II (J k i v fi I i ti I c s fi it r It a n.
Mély tisztelettel

H

CZÉGNÉL
Debreczen. Rózsat.ér. JP

•iMNNIiHIMI

'A/i

n

I
Uj üzlethelyiségein: Hatvan- és Piacz-utcza sarkán, Tóth Gyula házban, Szabó {[% 

Zsigmond füszerüzlete mellett. ^22 2 Nvy

—síix*'"" *-

gj^flgäi >• ,;L

Legújabban szabadalmazott

ni 0 8 ő g é p e k.
kerti lóesák,

KERTI BÚTOROK,
jégszekrények,

TIZEDES MÉRLEGEK, 
mezőgazdasagi eszközök,

a legjobb kaszák
írásbeli jótállással,

vas- és kátránytető-lemezek,
valódi „FUCHS“-féle

rokás jegyű szerszámok
minden iparághoz.

Minden vasáruba vágó czikkek
legolcsóbb beszerzési forrása.

Képes árlap, kívánatra, bérmentve küldetik,

TÓTH GYULA
273 100—58 ELŐBB

TÓTH LAJOS ÉS TÁRSA 
vaskereskedése Debreczen, föpiacz városház és czegléd-utcza sarkán.


